
M - Mojo 

Pourquoi toutes ces caresses inégales 
 
Quand elles ressentent mes ondes 
animales? 
 
Est-ce que c’est bien? 
 
Est-ce que c’est mal? 
 
Laisse-toi aller, c’est qu’ça, c’est le 
mojo 
 
Visions d’auras, d’orages malgré moi  
 
J’ai pourtant été sage jusque-là 
 
Est-ce qu’il fait froid?  
 
Est-ce qu’il fait chaud? 
 
Laisse-toi aller, c’est qu’ça, c’est le 
mojo 
 
Est-ce qu’il est tard? 
 
Est-ce qu’il est tôt? 
 
Allez 
 
Laisse-toi aller, c’est qu’ça, c’est le 
mojo 
 
Refrain: 
 
Ça, c’est le mojo 
 
C’est qu’ça, c’est le… 
 
Momomomo mojo momo mojo 
 
Pourquoi toutes ces caresses inégales  
 
Quand elles ressentent mes ondes 
animales? 
 
Est-ce qu’il est moche? 
 
Est-ce qu’il est beau? 
 
Allez! Laisse-toi aller, c’est qu’ça, c’est 
le mojo 
 
Cette nuit risque d’être fatale 
 
Belle à craquer 
 
, elle est cannibale  
 
Est-ce qu’il est vrai? 
 
Est-ce qu’il est faux? 
 

Laisse-toi aller, c’est qu’ça, c’est le 
mojo 
 
Refrain 
 
C’est qu’ça, c’est le… 
 
Momomomo mojo momo mojo 
 
C’est qu’ça, c’est le… 
 
1 caresse: die Liebkosung, die Zärtlichkeit 
 
2 inégal/e: ungleich 
 
3 ressentir qc: etw. empfinden, (ver-)spüren 
 
4 l’onde f.: die Welle, die Schwingung 
 
5 se laisser aller: sich gehen lassen 
 
6 l’aura f.: die Aura, die Ausstrahlung 
 
7 sage: klug, vernünftig 
 
8 belle à craquer: schön, um schwach zu werden 
(eigentlich belle à croquer: gut zu beißen) �� 


